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The Mont Blanc Tunnel...

Der Montblanc Tunnel...

...spaces open to discovery.

...Raum für Entdeckungen.
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Safety - Sicherheit

Except in case of fuel breakdown - Mit Ausnahme von Kraftstoffmangel
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150 m
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TMB MobilityTMB Mobility

Discover the
Mont-Blanc Tunnel application 

Entdecke die Applikation 
des Mont Blanc Tunnel



PAVEMENT
GEHSTEIG

FRESH AIR INLET (every 10m)
EINGANG FÜR DIE FRISCHLUFTZUFUHR (alle 10 m)

YELLOW LIGHT - GELBES LICHT

BLUE INDICATOR LIGHTS (every 150m,
allow you to see the safety distance)
BLAUE LEUCHTSIGNALE (alle 150 m,
zur Anzeige des Sicherheitsabstands)

RADAR (10 in total) - RADARANLAGE (Gesamtzahl 10)

BOOSTER FANS IN THE ROOF (76 in total)
STRAHLVENTILATOREN AN DER TUNNELDECKE (Gesamtzahl 76)

RADIO CABLE (FM radio broadcasting)
RADIOKABEL (für Radio FM - Übertragungen)

THERMOMETRIC CABLE ALONG THE WHOLE LENGTH OF THE TUNNEL
BRANDMELDEKABEL AUF DER GESAMTEN TUNNELLÄNGE

TECHNICAL ROOM - TECHNISCHER RAUM

ACCESS DOOR TO EVACUATION PASSAGES
ZUGANGSTÜR ZU DEN FLUCHTWEGEN

CUPBOARD CONTAINING FIRST AID AND INTERVENTION EQUIPMENT
SCHRANK MIT ERSTE-HILFE-UND EINSATZ-MATERIAL

VIDEOPHONE CONNECTED TO THE COMMAND AND CONTROL POST
MIT DER KONTROLL- UND BEDIENUNGSSTELLE VERBUNDENE VIDEO-RUFANLAGE

CUPBOARD CONTAINING A STRETCHER
SCHRANK MIT TRAGE

BEHAVIOUR INSTRUCTIONS
INFORMATIONSTAFEL MIT VERHALTENSREGELN

WATER POINT FOR THE INTERVENTION TEAMS
FEUERLÖSCHHYDRANT

FIREFIGHTER’S BOOTHS
 (every 150m, 80 in total)

BRANDSCHUTZNISCHE FÜR
DIE EINSATZKRÄFTE (alle 150 m, Gesamtzahl 80)

CENTRE LINE OF THE CARRIAGEWAY: WITH ACOUSTIC WARNING EFFECT
MITTELSTREIFENMARKIERUNG MIT AKUSTISCHEM WARNEFFEKT

TRAFFIC LIGHTS (every 600m, 40 in total)
AMPEL (alle 600 m, Gesamtzahl 40)

TRAFFIC SIGNS (maximum speed 70 km/hr - distance of 150m between vehicles)
ANZEIGESCHILD (Höchstgeschwindigkeit 70 km/h - Mindestabstand zwischen den Fahrzeugen 150 m)

TURNING PLACE (for operational purposes)
WENDEBEREICH (zur betrieblichen Nutzung)

SMOKE EXTRACTION OUTLET (every 100m, 116 in total)
RAUCHABSAUGKLAPPE (alle 100 m, Gesamtzahl 116)

SMOKE EVACUATION PIPE
RAUCHENTWEICHUNGSKANAL

PRESSURIZED WATER SUPPLY LINE
LÖSCHWASSERLEITUNG

EMERGENCY PARKING AREA (every 600m in each direction)
NOTHALTEBUCHT (alle 600 m pro Fahrtrichtung)

VARIABLE MESSAGE BOARD AND RED TRAFFIC LIGHT
ASSOCIATED WITH THE HALF BARRIER

ZUR SCHRANKE GEHÖRENDE VARIABLE ANZEIGETAFEL
UND ROTE AMPEL

HALF BARRIER FOR STOPPING TRAFFIC
(every 600m, 40 in total)

HALB-SCHRANKE ZUR VERKEHRSUNTERBRECHUNG
(alle 600 m, Gesamtzahl 40)

2 FIRE EXTINGUISHERS
2 FEUERLÖSCHER

INTERCOM CONNECTED
TO COMMAND

AND CONTROL POST
MIT DER STEUER- UND

KONTROLLSTELLE
VERBUNDENE RUFANLAGE

OVERHEAD VARIABLE MESSAGE BOARD
(every 600m, 20 in total)

TAFEL MIT VARIABLER MELDUNG AN DER TUNNELDECKE
(alle 600 m, Gesamtzahl 20)

6 FLASHING LIGHTS TO INDICATE DOOR OF SAFE SHELTER
6 BLINKENDE LEUCHTANZEIGEN ZUR KENNZEICHNUNG DES SCHUTZRAUMEINGANGS

ACCESS DOOR TO SAFE SHELTER
ZUGANGSTÜR ZUM SCHUTZRAUM

BOARD INDICATING SOS BOOTH (telephone, extinguisher)
ANZEIGESCHILD NOTRUFNISCHE (Telefon, Feuerlöscher)

BOARD SHOWING THE DISTANCE FROM SAFE SHELTERS
ANZEIGETAFEL FÜR ABSTAND ZUM SCHUTZRAUM

SURVEILLANCE CAMERA (157 in total)
VIDEO - ÜBERWACHUNGSKAMERA (Gesamtzahl 157)

“ARIADNE’S THREAD” GUIDE LINE
LEITFADEN RETTUNGSMITTEL

SAFE SHELTER (every 300m, 37 in total)
SCHUTZRAUM (alle 300 m, Gesamtzahl 37)

ACCESS DOOR TO THE SOS BOOTH (alternately every 100m, 116 in total)
ZUGANGSTÜR ZUR NOTRUFNISCHE (wechselweise alle 100 m, Gesamtzahl 116)

CARRIAGEWAY BETWEEN ONE PAVEMENT AND THE OTHER
(7m wide)

FAHRSPUR ZWISCHEN DEN ZWEI GEHSTEIGEN (breite 7 m)

SOS BOOTH
(alternatively every 100m,

        116 in total)
NOTRUFNISCHE

(wechselweise alle 100,
        Gesamtzahl 116)

PASSAGES FOR FRESH AIR INTAKE
AND FOR EVACUATION
FRISCHLUFTZUFUHR-
UND EVAKUATIONSSCHÄCHTE

SAFE SHELTER (every 300m, 37 in total)
SCHUTZRAUM 

The Mont Blanc Tunnel
Montblanc-Tunnel


